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Caratteristiche

 STAY CONNECTED
 Espandei la portata della tua rete wireless
 Semplicissima e rapida installazione in qualsiasi presa
 Design compatto e piccolo

Specifiche Tecniche

 Supported standards: IEEE 802.3, 802.3u, 802.11b/g/n
 Wireless transmission rate: max. 300 Mbps
 Security : 64/128-bit WEP, WPA-PSK, WPA2-PSK,WPA -MIXED-PSK
 Supported modes: repeater mode, AP mode
 Ports: 1 x 10/100M RJ45
 Chipset: MTK 7628KN
 Frequency band: 2.4~2.4835 GHz
 Channels: 1-13 (Europe)
 Power class: RF power 14 dBm (max. EIRP)
 Internal antenna gain (typical): 2x 3 dBi ±1 dBi
 Power consumption: up to 3 W
 Operating temperature: 0 ~ 40 °C
 Storage temperature: -40 ~ 70 °C
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 Operating humidity: 10 ~ 90% non-condensing
 Storage humidity: 5 ~ 95% non-condensing
 Dimensions: 41 x 41 x 67 mm (W x D x H)
 Net weight: 45 g
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Panoramica del Prodotto

1. Impostazione del ripetitore
Questo manuale ti aiuterà a configurare il ripetitore per l'utilizzo nella tua
rete domestica o d'ufficio. Prima di poter utilizzare il ripetitore, è
necessario collegarlo al router di casa.

Esistono due modi per collegare il ripetitore al router:
A. Automaticamente, con WPS (configurazione protetta da wifi)
B. manualmente

A: Collegamento del ripetitore tramite WPS

1. Premere il pulsante WPS sul router (la maggior parte dei router ha
questa funzione, controllare il manuale del router per ulteriori
informazioni). Sulla maggior parte dei router, una spia WPS lampeggia
quando WPS è attivato.
2. Ora premi anche il pulsante WPS sul tuo ripetitore entro un minuto.
3. Il ripetitore ora si connetterà automaticamente al router. Durante
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questo processo l'indicatore luminoso sul ripetitore lampeggia
lentamente.
4. Quando l'installazione è completa e il ripetitore è pronto per l'uso,
invierà il seguente nome di rete (SSID): yourroutername.Ext. L'indicatore
luminoso ha smesso di lampeggiare e continuerà a funzionare in modo
continuo.
5. La password per questa rete wireless sarà identica alla password del
router.

B: Configurazione manuale del
ripetitore

1. Collegare il ripetitore a una
presa di corrente e attendere 1
minuto finché non è pronto.
L'indicatore LED lampeggia
rapidamente.
2. Apri le impostazioni wifi del tuo
PC, Mac, Tablet e collegalo alla
rete wifi del ripetitore. Questa rete
si chiama: ripetitore wifi Gembird.
La password predefinita è
12348765.
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3. Il tuo PC / Mac / tablet è ora collegato alla "rete di ripetitori wifi Gembird".
Il tuo PC / Mac / Tablet potrebbe avvisarti che non c'è connessione a
Internet. Questo è normale e non è un problema, continua semplicemente
con i prossimi passi di installazione qui sotto.

4. Apri il browser Internet (IE, Chrome, Firefox, Safari, Edge) e digita
"192.168.10.1" nel campo dell'indirizzo. (Non utilizzare il campo di ricerca di
Google, questo non funzionerà)
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5. Apparirà una finestra dove ti verrà richiesto di inserire login e password.
L'accesso standard è "admin" e la password è anche "admin" per
impostazione predefinita.
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6. Ora sei nel menu principale del ripetitore wifi Gembird. Qui puoi
configurare il ripetitore per l'utilizzo nella rete domestica o dell'ufficio. Se si
desidera collegare il ripetitore al router di casa tramite Wi-Fi, selezionare la
"Procedura guidata ripetitore", se si desidera collegare il ripetitore al router
con un cavo di rete, selezionare "Procedura guidata AP".
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7. L'installazione più tipica sarà quella di collegare il ripetitore alla rete
domestica tramite wifi. Premi il "Repeater Wizard" nell'angolo in alto a
sinistra dello schermo. Il ripetitore ora cercherà tutte le reti wifi disponibili e le
mostrerà in un elenco.
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8. Seleziona la tua rete wifi domestica dall'elenco. La tua rete domestica
verrà mostrata sotto l'elenco. Inserisci la password della rete Wi-Fi
domestica nel campo di testo "Chiave".
9. Ora devi solo decidere quale nome dare alla rete della moglie del
ripetitore. Per impostazione predefinita, il ripetitore aggiunge un suffisso - ext
dietro il SSID del router. Ma puoi digitare qualsiasi nome che ti piace in
questo campo, ad es. "Wi-Fi al piano superiore"

10. Al termine, fare clic sul pulsante "Salva". Il ripetitore si riavvierà da solo
per salvare le impostazioni. Attendere circa 40 secondi finché non è pronto.

11. Il tuo ripetitore è ora pronto per l'uso. Se la connessione al router ha
avuto esito positivo, la luce di stato a LED avrà smesso di lampeggiare e si
accenderà continuamente. Se ora apri le impostazioni Wi-Fi sul tuo PC /
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Mac / tablet, sarai in grado di trovare e connettersi alla tua nuova rete di
ripetitori wifi. La password è la stessa della password del router wifi di casa.
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Impostazione del ripetitore come punto di accesso (AP).

1. Nella schermata delle impostazioni principali, premere il pulsante
Procedura guidata AP. La pagina di configurazione AP si aprirà.
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2. Nel campo 'Wifi SSID' puoi digitare il nome della rete wifi che preferisci
per il tuo Access Point. Quindi digitare una password complessa nel campo
"Chiave WiFi" e premere il pulsante Salva.

3. Il ripetitore verrà riavviato per attivare le nuove impostazioni. Attendi 40
secondi finché non è finito.

4. Ora collega il ripetitore con un cavo di rete al router di casa e è pronto per
l'uso.
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(ENG) Declaration of conformity
This product is tested and complies
with the essential requirements of
the laws of member states
concerning RED (2014/53/EU).
The CE declaration can be found
under www.gembird.eu

(ITA) Dichiarazione di conformità

Questo prodotto è testato ed è
conforme ai requisiti essenziali delle
leggi degli stati membri riguardanti
RED (2014/53/EU).  La dichiarazione
CE è disponibile su www.gembird.eu
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WARRANTY CONDITIONS CONDIZIONI DI GARANZIA

The receipt must clearly list the date of
purchase and the part number, in addition it
should be printed. Keep the receipt for the

entire warranty period since it is required for
all warranty claims. During the warranty period
the defective items will be credited, repaired
or replaced at the manufacturer's expense.
Work carried out under the warranty neither
extends the warranty period nor starts a new
warranty period. The manufacturer reserves

the right to void any warranty claim for
damages or defects due to misuse, abuse or
external impact (falling down, impact, ingress

of water, dust, contamination or break).
Wearing parts (e.g. rechargeable batteries)

are excluded from the warranty. Upon receipt
of the RMA goods, Gembird Europe B.V.

reserves the right to choose between
replacement of defective goods or issuing a

credit note. The credit note amount will always
be calculated on the basis of the current
market value of the defective products

La ricevuta deve indicare chiaramente la data di
acquisto e il numero di parte, inoltre deve essere

stampato. Conservare la ricevuta per l'intero
periodo di g aranzia poiché è richiesta per tutte le

richieste di garanzia. Durante il periodo di
garanzia gli articoli difettosi saranno accreditati,

riparati o sostituiti a spese del produttore. Il
lavoro svolto in garanzia non prolunga il periodo

di garanzia né avvia un nuovo periodo di
garanzia. Il produttore si riserva il diritto di
annullare qualsiasi richiesta di intervento in

garanzia per danni o difetti dovuti a uso
improprio, abuso o impatto esterno (caduta,

impatto, ingresso di acqua, polvere,
contaminazione o rottura). Le parti soggette a
usura (ad esempio batterie ricaricabili) sono

escluse dalla garanzia. Al ricevimento delle merci
RMA, Gembird Europe B.V. si riserva il diritto di
scegliere tra la sostituzione di merci difettose o

l'emissione di una nota di credito. L'importo della
nota di credito verrà sempre calcolato sulla base

del valore corrente di mercato dei prodotti
difettosi

Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, The

Netherlands
www.gembird.nl/service

support@gmb.nl
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